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Un court récit d’une hétérosexualité ratée, Janis et 
Bobby ne sont plus amoureuX·ses et leurs amant·Es 
sont tristes 

                      On est en plein mois de juillet et il y a des 
supers soirées Techno le jeudi soir 

Paralysie sentimentale LÄHMUNG !

Er war, alors ça ! Au passé oui ER WAR. 


Je me suis lassée des soirées technos du jeudi 
soir, er war nicht da. 


Baby don’t hurt me no more (What is Love ?)



Il glisse hors de ta bouche 

   	 	 	 une multitude de flèches 

 	       elles poinent toutes mon coeur 

Tu cherches une Romance BB ? 

On va faire la fête ?
Les filles faciles ont


	 	  la vie dure ici Sex in VIP square    BB

 BB de nuit s’envole

	 	 Allons-nous -en, allez oui 


Allons-nous-en 

60 fois 20 ou 25, 23 


J’ai plus 15 ans Chéri·Xe

Stèle stèle aux amours


Non 

Lass uns einfach. Lassen wir uns BB


(Eux·Xses)

Jannis, you know ….. 


	 	 « habe ich nicht ? What ? ,  AH nein, no 
nein really. Ich liebe techno aber ich mag keine Drogen. » 


On ne s’entend plus ici, 

  	 	 	 ici et dans la vie Janis, 
partons ? Come on Janis 

Bobby parle

Mais un contexte? 

Comprenez Janis et Bobby ont été jeunes


PARTYSTAR & KetamineBoyfriend aussi. 



PARTYSTAR & KetamineBoyfriend 


Party star et ketamine boyfriend vont danser sur de la techno berlinoise 

Quand reviendront-ils ? 


Ich bin Traurig meine Liebe 

On ne m’a jamais parlé d’ataraxie 


Non…non je m’en souviendrais 

Ça ne pousse pas par ici 


Ich bin Traurig

Ja, je sais . Me too


Ich auch, meine Liebe 


Ein Junge hat mich diesen Sommer verlassen

und ich denke abends vor dem Schlafengehen darüber nach


Ein Junge verließ mich in diesem Sommerund ich denke daran am Abend vor 
dem Schlafengehen. er war nicht besonders, aber seine Anwesenheit beruhigte 
mich. Jetzt beruhige ich mich nicht mehr und mein Kopf kennt keine Ruhe mehr.

Il n’était pas KetamineBoyfriend, lui me pousse plus loin. ER WAR, au passé 
composé. 


« Je te rends ton amour » dit Mylène. Moi j’aimerais que tu me rendes le mien. 
Lähmung


On m’a dit que tu aimais les corps froids 

Tu demandes une Lähmung des sentiments. LÄHMUNG ? Non ça jamais 


Fin de l’aparté



En l’espace d’un regard, tous les princes du monde entier et de tous les temps se 
sont réincarnés en lui. Je suis resté·Xe stoïque face à ce déferlement de vagues 
internes. En y regardant de plus près, j’y ai compris la misère, excusé la guerre et 
serré la main aux ennemis interdits.    	 	              Du calme et du vent à la fois. 


Aber … 

Il n’y a pas d’ataraxie 

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie   
Il n’y a pas d’ataraxie

 Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie

Il n’y a pas d’ataraxie


Jannis raconte, elle est beaucoup plus âgée 



Je ne suis pas sûre de te voir 

Et je n’ai pas cherché longtemps. 


	 Aux Amériques tu serais une STAR. 

	 	 Ici tu n’as qu’une groupie.         Bon 

Eh Bobby ! Moi je t’aime ! Liebe dich so sehr


J’ai respiré un grand coup sur une plage près de calais 

	 et je me suis étendue de tout mon long dans les oyats qui piquent les fesses 


Le sable me donnait froid Bobby, vraiment. 

Alors Ici fing an zu tanzen, et danser danser danser danser danser …


Toujours sur la plage, à Calais, j’ai grimpé la dune et j’ai regardé les traces du sable remué 
par mes danses. J’aurai voulu me dédoubler, me voir de haut. Mon corps, pour voir un pied 
qui s’avance puis l’autre, les yeux fermés toujours et la tête qui penche. 

	 	 c’était beau là, je ne pensais pas à toi. Nein Bobby, ich habe überhaupt nicht 
an dich gedacht. « SEI EINFACH », j’ai presque pleuré Bobby. 


Mais la réalité, ne se trouve pas à calais. Et j’ai cherché encore. 

                                                                                                     Te chercher encore.

Dans le tout, en tout. 

Tinder, les fêtes, c’est avant tout pour La Recherche. C’est Proustien Bobby. 

Je le sais bien Bobby, oui.  

Lettre de Janis à Bobby 

«  

» 



Des siècles plus tard, après beaucoup de questions, oui beaucoup. 

Janis dit «  feeling good was good enough for me, good enough for 
me and Bobby » 


Mais, 	 	 	 	 I don’t, I don’t feel good anymore. 


Janis est face à un fantôme 


Ils ont  rencontré des corps sans qu’ils se touchent c’est le charme de 
la techno, Mais    	 	 	 	 


	 	 	 	 Bobby est parti 
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